Kullanim Kilavuzu
Otomatik Transfer Salterleri (Otomatik Sigortali)

User Manual
Automatic Transfer Switch (with MCB)



Sigma

elektrik

Otomatik Transfer Salteri (Otomatik Sigortali)
Automatic Transfer Switch (with MCB)

1.

Otomatik Transfer Salteri (bundan bdyle
ATS olarak adlandirlacaktir),

ATS'yi calistirmadan once, lGtfen talimatlari
okuyup anlayin.

Uyan

TEHLIKE
ATS'yi kurmadan ya da calis-
tirmadan once lGtfen kilavuzu
okuyun. ATS’nin kurulumu, ayar-

lari, tamir ya da bakimi sadece

uzmanlar tarafindan yapilabilir.

Sebeke gerilimi varken baskili devre karti
dahil, birgok parcaya sadece yalitilmis alet-
lerle dokunmak mtmkindur.

Korunaksiz aksamlara ya da civata Uzerin-
de yUkli terminale dokunmak yasaktir. ATS
hattinda, bakim icin asagidaki koruyucu ted-
birler alinmalidir.

®»  Glcl tamamen Kesin,

®»  Salter Uzerine “A¢mak yasaktir” isareti
koyun,

®»  Salteri “OFF” konumunda kilitli hale
getirin.

UYARI

Patentli iriin, imitasyon ya-
saktir.

ATS'nin elektrik hattinda ya da

yapilandirmasinda  tutarsizlik
olmasi durumunda, sebeke geriliminin ve
ATSnin isim levhasinda agiklanan besleme
voltaj araligini her zaman olmasa da uyar-
lamaniz gerekmektedir. Kilavuz dogrultu-
sunda calistirlmamasi ATS'ye ve ekipman
hasarina yol acabilir.

1. Notice

Automatic Transfer Switch (hereinafter re-
ferred to as ATS),

Before operating ATS, please read and un-
derstand the instructions.

DANGEROUS

A

Many parts including printed circuit boards
can only be touched by the insulated tools
when at line voltage.

Please read manual before in-
stall or operate the ATS. Only
professionals can install, adjust,
repair ® maintain the ATS.

Can not touch those who are not protect-
ed components or charged terminal on the
screw. In ATS line for maintenance, you
should take the following protective meas-
ures.

®»  Disconnect all power

®» Put a “No switching on” sign on the
switch.

®» [ ock the switch in the off position.

WARNING

Patented products, imitation
reserved

/A\ Inconsistency in the power-line

voltage and configuration of ATS,
you should ensure that the line voltage and
the nameplate of the ATS expressed by the
supply voltage range to adapt to, If not al-
ways. It Is possible damage to ATS not in
accordance with manual operation would
result in equipment damage.

www.sigmaelektrik.com
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2. Kulanim Siireci

e ATS teslimati

Urlinlerin siparis ettiginiz tip ve model ile

ayni tirde ve modelde olup olmadigini kont-

rol ve teyit edin.

Ambalaji agin ve ATSnin nakliye strecinde

hasar gorip gormedigini kontrol edin.

e Voltaji kontrol edin

Calisma geriliminin, siparis ettiginiz ATS is-

letim gerilimi araligina uygun olup olmadigi-

ni kontrol ve teyit edin.

e ATS'nin montajini/kurulumunu
gerceklestirin

ATS’nin montajini/kurulumunu dren talimat-

lari dogrultusunda gerceklestirin.

Disaridaki istege bagli aksesuarlarin tama-
minin montajini gerceklestirin.

e ATS ekipmanlarinin baglantisini yapin
Baralari baglayin, sonrasinda da kontrol
hatlarinin baglantisini gerceklestirin.

e Kurulum islemini baslatin

Lutfen ATS parametrelerini kilavuzdaki tali-
matlar dogrultusunda ayarlayin.

2. Using the Process

e ATS Delivery

Check and confirm whether the products is
the same type and model you ordered.
Remove the packaging to check and mate
sure the ATS without damage in the trans-
port process.

e Check Voltage

Check and confirm if the working voltage
is matched with the ATS operating voltage
range of your ordered.

e Install ATS

Install ATS according to this product In-
structions.

Install all of the outside option accessories.
e Connect the ATS Equipment

Connect bus-bars, then connect the con-
trolling lines.

e Setup

Please set up the parameter for the ATS ac-
cording to the instructions in the handbook.

www.sigmaelektrik.com
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3. Aksesuarlar 3.

Accessories

Aciklama
Note

o Kullanim kilavuzu 1 Adet
Instruction manual 1 Piece
@ Vida 1 Takim (M8x20mm) 48cs
Screw 1 Set (M8x20mm) 48cs
3 Avrupa Model Terminal Her biri bir parca
European Model Terminal Each piece
. i Bu Terminaller “A” Tipi
“ Avrupa Model Terminal Her biri bir parca Kontrolér ile kullanilir
) . “A” Type Controller with
European Model Terminal Each piece this Terminal
Aciklamalar: Notes:

Herhangi bir parca yoklugunda ya da
herhangi bir parcaya zarar gelmesi
durumunda, lUtfen imalatciyla irtiba-
ta geginiz.

Latfen ileriki kullanimlar icin kullan-
ma kilavuzlarini saklayin.

In the absence of or damage to any
accessories, please contact the
manufacturer.

Please save operating manuals to
prepare for the future operational use.

www.sigmaelektrik.com
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4. Uriin Tanimi 4. Product Identification
o
[S)
SISIS ]
e A
" w g
WD =
4.1.izometrik Gériiniim 4.1.1zometric View
SATS4-125 serisi ATS Urinlerindeki marka-  The marks in SATS4-125 series ATS prod-
lar asagidaki gibidir: ucts are as follows:

(P ®

\

SATS4-125 4P
| le: 125A Ue 400V 50Hz |
[CE[Class AC-33B |

®

Product model

Uriin modeli
Uriin performans parametreleri Product performance parameters

Anma akimi Rated current

M w N -
N W N =

Uygulama standartlari Implementation standards
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4.2. ATS kumandalarin ézellikleri
ve islevleri:

Otomatik transfer salteri calisma gerilimi-
nin voltaj durumuna ve kullanici tarafindan
ayarlanan calisma moduna gore bir ana giic-
ten bir diger rezerve edilmis glce kadar ca-
lisir, islevi kontrol biriminin yapilandirmasina
baglidir. Ana islev ve &zellikler asagidaki
tabloda gésterilmistir:

4.2.The Features and Functions for
ATS Controllers:

Automatic transfer switch works from one
main power to another reserved power ac-
cording to the voltage state of the working
voltage and the working mode set by the
user, its function depends on its configura-
tion of the controller. The main function and
characteristics are shown in the following
table:

Kumanda / Controller

Calisma guic kaynagdi
Working power supply

AC85-280V 50/60HZ
AC85-280V 50/60HZ

Kurulum metodu
Installation method

Entegre bigim
Integrated form

Calisma pozisyonu
Working position

2 calisma pozisyonu
2 working positions

Calisma modu
Operation mode

Otomatik ve manuel
Automatic and manual

Jenerator kontroll
Generator control

Yangim baglantisi kontrolt
Fire linkage control

Kumanda / Controller

Cevrim modu Otomatik salter, otomatik yeniden baslatma
Conversion mode Automatic switch, automatic reset

Transfer erteleme islevi Sabit 0.2 saniye

Transfer delay function Fixed 0.2 seconds

Geri donus erteleme islevi Sabit 0.2 saniye

Returning delay function Fixed 0.2 seconds

[=2]

www.sigmaelektrik.com



Otomatik Transfer Salteri (Otomatik Sigortali) s; g m a

Automatic Transfer Switch (with MCB) e
5. Boyut Cizimleri 5. Dimension Drawings
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6. Montaj Adimlan

SATS4-125 serisi Urline yonelik montaj
adimlar

6.1. Salter govdesinin sabitlenmesi

imalatg! tarafindan temin edilen ATS boyut-
lar taslagi dogrultusunda, Gtfen montaj pa-
nosunda 5 mm capindaki 4 adet deligi agin,
ve sonrasinda da ATS'yi vidalarla sabitleye-
rek monte edin.

Dis agilmasi onerilmisse vidalari monte edin ya
dakolay bakimicin baglanti/montaj plakasi tize-
rine kaynaklanmis montaj plakasini vidalayin.

6.2. Cikis terminaline baglanti

Baglanti yaparken, ATS’nin nominal akiminin
derecesine gore, iki adet devre kesici kutbu-
nun ¢ikis terminallerinin (A. B. C. N kutuplar)
baglantisini yapmak icin uygun kablolar/tel-
ler secin ve bara vidalarini sabitleyip uygun
torkla (2Nm) sikin.

V) 0 o

v

6. Installation Steps

Installation steps for SATS4-125 series
product

6.1.Fixed the switch body

According to the ATS dimensions drawing
which manufacturer provides, please open
4 holes which are 5mm diameters in the
installing board, then install to fix the ATS
by screws.

Install the screws or screw tapping sugges-
tion mounting plate welded on the mounting
plate for easy maintenance.

6.2. Connect to the output terminal

When connecting, according to the grade of
the ATS’S rated current, choose the suitable
wires to connect the output terminals (A. B.
C. N poles) of the two circuit breakers pole
and fix the bus screws and tighten them with
proper torque (2Nm).

www.sigmaelektrik.com
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6.3. Koruyucu topraklama 6.3. Fixed with Protective Earthing
iletkeniyle sabitleme Conductor

ATS’de kapagin ust kisminda Kkoruyu- ATS has protective grounding in the top of
cu topraklama civatasi bulunmaktadir, the bolt, the installation of ATS should be
ATS’nin montaji, operat6riin guvenligini  the protection of ground with the switch
saglayacak sekilde koruma topraklamasi-  cabinet to connect the protection earth
na baglanacak salter kabini ile topraklama  wire must be reliable to ensure that the
Korumali olmalidir. operator safe.

Ana gl barasi Yedek gug barasi
Common power bus )\ Backup power bus

Voltaj segme hatti
Voltage sampling line

Gl barasl =
Power bus

Yedek notrleme terminal
Backup neutralizing terminal,

Yik barasi
Load bus

www.sigmaelektrik.com 9
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6.4.Bara montaiji

Ana Gui¢ Kaynagi ve Yedek Gl¢ Kaynadi sira-
siyla ATS'nin Ustiine baglanmistir. ikinci ola-
rak yUk barasi ATS'nin disari giden barasi ile
baglanmistir. Monte edilirken faz sirasinin iki
yonlu glc ile uyumlu olmasi gerektigini lit-
fen unutmayiniz.

6.4.Bus bar installation

As shown in accordance with the left,
Common Power Supply and Backup Power
Supply are connected one the top of ATS re-
spectively. The Load Bus is connected with
Outgoing BUS of ATS secondly. Please kind
note the phase sequence must be consistent
with two way power when install.

Ana gl barasi Yedek gui¢ barasi
Common power bus ) \ Backup power bus

Voltaj segme hatti
Voltage sampling line

Guc barasi
Power bus

)

Yiik barasi
Load bus

Ana ndtrleme terminali
Common neutralizing terminal

l
i
g
A

Yedek notrleme terminal

Backup neutralizing terminal

10
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6.5. Harici gostergenin montaiji

Cihaz bir adet ana gui¢ gdstergesi, bir adet
yedek guic gostergesi bir adet devre Kesici
kapanis gostergesi ve ATS kumanda pane-
linde yukaridaki bu gosterge isaretlerine yo-
nelik uygun harici ¢ikis terminalleri (AC 220V,
0.5A etkin guc) ile donatilmistir. Kullanicilar
ihtiyaclari olan harici gdstergeyi secehil-
mektedirler. Ozel elektrik tertibati icin, Liit-
fen kumandanizin elektrik tertibati terminal
talimatina bakiniz.

Harici gosterge
External indicator

UYARI
101, 102, 201, 202 klemenslerin-
/A\ de enerji vardir. Lutfen bu uglar-

dan besleme yapmayiniz.

6.5. Install the external indicator

There are equipped with a common power
Indicator, a backup power Indictor and circuit
breaker closure indicator and the matching
external output terminals (AC 220V, 0.5A ac-
tive power) for these above indicator signals
on the ATS control panel. Users can choose
your needed external Indicator. For specific
wiring method, please refer to the wiring
terminal instruction of your controller type.

Ana harici sinyal cikisi
Common external signal output

Yedek notrleme terminali
Backup neutralizing terminal

WARNING

A\

Terminals 101, 102, 201, 202 are
energized. Please do not feed
from these terminals.

www.sigmaelektrik.com
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7. Kumanda

Kumanda hem yurticinde hem de yurt di-
sinda piyasanin ihtiyacini karsilamak Uzere
gelistirilmis basit tip kumandadir. Kumanda
basit calisma, uygun islev ve gorsel ekran
vb. avantajlara sahiptir.

e Kumandanin yapisi

7. Controller

Controller is a simple type which is devel-
oped for meeting the demand of the market
both in domestic and abroad. The Controller
has the advantages of its simple operation,
suitable function, visual display etc.

e The structure of the Controller

Harici sinyal cikis terminali
Ex

ternal signal output terminaD

—0
Durum géstergesi FOW U BE= @
Status indicator ?O o >}

Q)
0

Ow YOw 1
ﬁ o

Otomatik / manuel kontrol anahtari
Automatic / manual control switch

Not: Bu Urlin igin harici kumanda devresi ge-
rektirmez.

e  Teknik parametreler

Note: This product does not require an exter-
nal control circuit.

e Technical parameters

Elektrik Voltaj Araligi : AC85V~300V Operating Temperature  : -30°C ~+60°C
Elektrik Tuketimi :<5W Power Voltage Range  : AC85V~300V
Aktarim Gecikmesi :02s Power Consumption <5W

Dénus Roélesi :02s Transfer Delay :02s

Calisma sicakligi :-30°C ~+60°C Return Relay :02s

Bagil Nem : %90 Relative humidity 1 90%

12 www.sigmaelektrik.com
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1.

PP

Ana glic kaynagi gostergesi
Yedek glic kaynagi gdstergesi
Ana glig kaynagi “ON” isareti

Yedek glic kaynagdi “ON” isareti
Segilen anahtar (OTOMATIK/MANUEL)

O

—_—

T @Ouw RIOUR @
? QO Q

— O T @
o v

e ¢
| /O N

=

Common power supply indicator

Backup power supply indicator

Backup power supply “ON” indicator

1

2.

3. Common power supply “ON” indicator
4

5. Selected switch (AUTO/MANUAL)

7.1.Terminal ve elektrik baglantisi  7.1.The instructions for the
talimatlari terminal and wiring
— 100000000000
201
[202)
401
= = |
101, 102 g kutuplu salter, ana gl 1. 101, 102 three-pole switch, common
sifirlama hatti terminali (herhangi bir power null line terminal (connection to

porta baglanti yapilabilir)

any port is ok)

www.sigmaelektrik.com

13



Sigma

elektrik

Otomatik Transfer Salteri (Otomatik Sigortali)

Automatic Transfer Switch (with MCB)

201, 202 Gg kutuplu salter, yedek gti
sifirlama hatti terminali (herhangi bir
porta baglanti yapilabilir)

301~303 ana sebeke, harici durum
gostergesi sinyal cikisi (AC 220V, 0.5A)

301 - sinyal gostergesi ana sifirlama
hatti

302 - ana gig sinyal gikis!

303 - ana glic kaynagi anahtarlama
sinyal cikisi

401~403 Yedek gui¢ harici durum gos-
tergesi sinyal ¢ikisi (AC 220V, 0.5A)

401 - sinyal gdstergesi ana sifirlama
hatti

402 - yedek guig kaynagi sinyal gikis!

403 - yedek glic kaynagi salter kapali
sinyal cikisi

2.

201, 202 three-pole switch, backup
power null line terminal (connection to
any port is ok)

301~303 main power, external status
indicator signal output (AC 220V, 0.5A)

301 - signal indictor common null line
302 - common power signal output

303 - common power supply switching
signal output

401~403 Backup power external status
indicator signal output AC 220V, 0.5A)

401 - signal indicator common null line
402 - backup power supply signal
output

403 - backup power supply switch
close signal output

7.2.Elementary diagram

7.2.Baz diyagram
g
S~
5%‘; 301
g2 i 830
SREE 303
£&88

Baz diyagram

y 3
401 S.%
402 252G
$Y8S
403 FEz3
22aa

Elementary diagram
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8. Giig Acilmadan Onceki
Muayeneler

ATS elektrik baglantisini bitirdikten sonra,
ortaya cikabilecek arizalari onlemek icin
montajlar Konusunda muayene yapmaniz
talep edilir.

1. Gug barasi gibi dzellikle ana elektrik
baglantisi terminallerini kontrol etmek
icin Montaj ve elektrik baglantisinin,
dogru olup olmadigini inceleyin,

2. Kisa devre olup olmadigini anlamak
icin, harici sinyal gdstergesi baglantisi-
nin dogru olup olmadigini kontrol edin.

3. Baravidasinin givenilir olup olmadigini
sikilip sikilmadigini kontrol edin.

4. Birinci seferdeki glic agma hata ayik-
lamasi icin, lutfen yikin baglantisini
kesin. Yukarida bahsedilen tim mua-
yenelerden gecilmesi durumunda ve
hatali bir calisma isleminin olmadigin-
dan emin olunursa, giict acabilir ve
hata ayiklama islemini gerceklestire-
bilirsiniz.

8. Inspections Before The
Power On

After you finished the ATS wring working,
you are request to have a inspection on the
installations to prevent the errors coming.

1. Inspect if it is right about the installa-
tion and wiring on the ATS, especially
to check the main wring terminals,
such as the power bus.

2. Inspect the connection of the external
signal indlicator is right or not, to see if
there is short circuit.

3. Inspect if the bus screw is reliable or
not, tightened or not.

4. For the first time's power-on debug-
ging, please make the load discon-
nected. When all the above Inspections
passed and confirmed there Is no erro-
neous operation, then you can make
the power on and do debugging using.

www.sigmaelektrik.com
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9. Calisma Modu

9.1. Otomatik calisma modu

Olagan kullanim icin, otomatik / manuel
kontrol salteri otomatik konumuna getiril-
melidir. Otomatik kontrol bicimi secilirken,
kumanda birimi ayni zamanda ana glc ve
yedek glic testi yapacaktir, eger ana guig ari-
zasl ve yedek guic normalse, doniistim gecik-
me slresi sonrasinda ATS yik salterini ana
gucten yedek glice gegirmek igin otomatik
donusttrme islemi gerceklestirecektir. Ana
glic normal durumuna geri geldiginde, gecik-
me zamanini yanitlayarak ATS kendiliginden
ana glic durumuna geri gelecektir.

9.2. Manuel calistirma modu

Manuel anahtarlama yapilmasi gereken ozel
durumlar icin, ilk 6nce otomatik / manuel
anahtari manuel konuma getirilir, sonrasinda
manuel donlsim yapmak icin salter Gzerin-
deki calistirma kolu kullanilir.

9.3.Manuel calistirma kolu

Manuel ¢alistirma modunda, salter Kolu saat
yonunuin aksine donduralirken, salter ana
glc konumuna geri doner. Eger saat yoninde
déndurme islemi yapilirsa, salter yedek gl
konumuna geri doner. Eger otomatik donu-
stim gerekirse, otomatik/manuel kontrol
salteri otomatik konuma geri getirilmelidir.

Ariza ortaya ¢ikmasl durumunda (Glg nor-
malken, salter ayarlanan konumdaysa ancak
glc cikisl yoksa), ilk olarak ariza yukld olup
olmadigini kontrol edin. Eger degilse, ATS'yi
dual-off konumuna getirmek igin calistirma
kolunu kullanin ve sonrasin manuel/otoma-
tik kontrol anahtarini otomatik konuma ge-
tirin. Bu sekilde yaparak, ATS normal ve oto-
matik calisma durumuna geri getirilecektir.

9. Working Mode

9.1. Automatical operation mode

For usual use, we should put the automatic /
manual control switch on the automatic po-
sition. When choosing the automatic control
way, the controller does testing on the com-
mon power and backup power at the same
time, if the common power failure and the
backup power is normal, ATS does automatic
conversion to make the load switch from the
common power to the backup power after
conversion delay time. And when the com-
mon power recovers to normal state, the ATS
automatically returns back to the common
power by returning delay time.

9.2. Manual operation mode

For special circumstances when we need
to do manual switching, put the automatic/
manual switch on the manual position first,
then use the operating handle on the switch
to do manual conversion.

9.3.Manual operation handle

In the manual operation mode, when rotating
the switch handle with counterclockwise, the
switch returns back to the common power
position. If do clockwise rotation, the switch
returns back to backup power position. If
need automatic conversion, we should turn
the automatic/manual control switch over
back to the automatic position.

When the fault trip occurs (when the power is
normal, the switch is on the dosed position,
but no power is output), first check and con-
firm if it is fault load. If not use the operation
handle to turn the ATS to dual-off position,
and then turn manual/auto control switch
onto the automatic position. By doing so, the
ATS will come back to the normal and auto-
matical operation state.

16
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10. Ariza Giderme ve Satis Sonrasi
Hizmet

e Sistem bakimi

ATS'nin istikrarli ve glvenilir bir sekilde calis-
masini saglamak ve salterin normal calisti-
gindan emin olmak ve yuku surekli beslemek
icin anahtarlama deneylerini (her ¢ ayda bir)
dizenli olarak yapmanizda yarar vardir.

10.1. Yaygin ariza giderme

ATS dizgun bir sekilde anahtarlama vazifesi
gérmedidinde, arizayi gidermek icin lutfen
asagidaki tablo bps’lere bakin. Eger asagi-
daki tabloya basvurulmasina ragmen sorun
hala devam ediyorsa, lGtfen yerel distrib-
torler ya da sirketimizle irtibata gecin.

Belirti
Symptom

Ariza Giderme

‘ Troubleshooting

10. Troubleshooting and After-sale
Service

e  System maintenance
In order to ensure the ATS runs stably and
reliably, You'd better to make switching ex-
periments regularly (every three months) to
make sure the switch works normally, and
supply the load continually.

10.1. The common troubleshooting

When the ATS can not switch smoothly,
please refer to the following table bps for
troubleshooting. If refers to the solution
from the below table, the problem still can
not be solved, please contact with our com-
pany or your local distributors.

Ariza ¢6zimi

Fault resolution

Gug acik ancak gosterge
1S1§1 yanmiyor

Guc se¢me hattinin kapali
olup olmadigini kontrol edin

Uygun hatti baglayin

Power on but the Indicator
doesn'’t light

Check If the power sampling
line is off

Make the corresponding
line connected

3 kutuplu salter sisteminin
nétr hatt notr terminaline
baglanmamis.

3-pole switch’s system
neutral line hasn’t been con-
nected to neutral terminal.

Kumanda normal gdsteriyor
salter normal dontistim
yapamiyor.

Kumandanin manuel
calistirma konumunda olup
olmadigini kontrol edin

Kumandayi otomatik vites
degistirme konumuna
getirin

The controller displays
normally but the switch can
not do normal conversion.

Check if the controller is
at the manual operation
position

Put the controller in the
automatic gear shifting

www.sigmaelektrik.com
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Belirti
Symptom

Gug normal, salter kapali
konumda ancak yik ucunda
elektrik yok

kontrol edin.

Ariza Giderme

Troubleshooting

Salterin atip atmadigini

Ariza ¢6zimii

Fault resolution

Yik arizasini giderdikten
sonra, salter tokasini elle
eslestirin

The power Is normal, switch
in the closed position, but
the load end has no power.

tripping.

Check whether the switch Is

After eliminating the load
failure, then mate the
switch buckle manually.

UYARI
Belirtilen onlemlerin uygulan-
mamasi neticesinde dogabilecek
istenmeyen durumlardan Sigma
Elektrik highir sekilde sorumlu

tutulamaz.

UYARI

Cihazin kullanim stresi sona er-
diginde Avrupa hirligi dahilinde
, ayri bir atik grubuna dahil edil-

mesi gerekir. Cihaz ¢6pe atilma-
mall, cihaz toplama merkezlerine (elektronik
cihaz donlistim noktalari) teslim edilmelidir.

WARNING

Manufacturer or its subsidiaries
do not guarantee any responsi-
bility for results appearing out of

the use of this equipment.

WARNING

Once the equipment design life
expired, the equipment must be
comprised seperately in a waste

group within Eupean Union. The
equipment must be dispatched to the elec-
trical®electronics collection and conversion
centers. It can not be disposed.

18

www.sigmaelektrik.com



Otomatik Transfer Salteri (Otomatik Sigortali)

Automatic Transfer Switch (with MCB)

Sigma

elektrik

Garanti Belgesi

1.

2.

Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren bas-
lar ve iki yildir.

Urlinin biitin parcalart dahil olmak tzere tamami
firmamizin garanti kapsami icerisindedir (bobinler bu
kapsamin disindadirlar).
Uriinin  garanti stresi icinde arizalanmasi duru-
munda, tamirde gegen slre garanti stiresine eklenir.
Uriinin tamir siresi en fazla 30 is glintidiir. Bu stre,
Urlintin servis istasyonuna, servis istasyonunun ol-
mamasi durumunda, Griiniin saticisina, bayiine, tem-
silciligine, ithalatgisina veya imalatgisindan birine
bildirim tarihinden baslar.

Urtiniin garanti siresi icerisinde, gerek malzeme ve
iscilik, gerekse montaj hatalarindan dolayi arizalan-
masi halinde, isilik masrafi, talep etmeksizin tamiri
yapilacaktir.

Uriini;

— Teslim tarihinden itibaren garanti stresi icinde
kalmak kaydiyla bir yil icerisinde, ayni arizayi iki-
den fazla tekrarlamasi veya farkli arizalarin dort-
ten fazla olmasi ortaya ¢ikmasi sonucu, Griinden
yararlanamamanin stireklilik kazanmasi

Tamiri igin gerekli azami strenin asilmasi;

Servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde
siraslyla saticisi, bayii, acentasi, temsilcisi, itha-
latcisi veya imalatgisindan birinin diizenleyecegi
raporla arizanin tamirinin mimkin olmadiginin
belirlenmesi halinde, Ucretsiz olarak degistirme
islemi yapilacaktir.

Urtintin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara
aykir kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti
kapsami digindadir. Urliniin degjisimi veya onarimi
icin yapilacak tim masraflar kullaniciya aittir.
Garanti belgesi ile ilgili olarak cikabilecek sorunlar
icin T.C. Sanayi ve Teknoloji Bakanligi, Tilketicinin
ve Rekabetin Korunmasi Genel Midurligi'ne bas-
vurabilir.

Guarantee Certificate

o,

o

~N

Guarantee starts witch delivery date and continues
two years.
Whole product including all its parts is under
guarantee (coils are out of this scope).
If the product gets out of order during the guarantee
period. The repair time is maximum 30 business
days. This time starts with the announcement to
the one of the followings, product service, if there
is no product service to the product seller, agency,
representative, importer or manufacturer.

When the product gets out of order because of the

failures in material or workmanship or in assembly

during the guarantee period it shall be repaired
without getting the costs of workmanship or
material.

For the following reasons;

- From the delivery date if the product repeats
the same failures occurred in on year, when
uselessness gets continuity

- Excessing maximum period of repair

~ If there is no service when reported orderly from
one of the seller, agency, representative, importer
or manufacturer that it is impossible to repair the
product, product shall be changed free of charge.

Product failures are out of guarantee when using

against the instructions written in the using guide.

Costs of changing expenses when changing and

repairing the product is under user’s sponsibility.

It is kindly requested to apply to the Turkish

Republic Ministry of Industry and Commerce or to

the international courts for the problems that can be

occured relevant to the guarantee certificate.

Yetkili Satici / Authorized Dealer

Urtin Tipi / Product Type

Uriin Seri No / Product Serial Number

Fatura Tarihi / Invoice Date

Fatura No / Invoice Number
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